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As historias e saberes deste libro foron recollidas entre os
meses de abril e decembro de 2024, cos grupos do
programa “Un café con historias”. Sen elas e eles esta
transmisión da historia as venideras xeneracións non sería
posible, moitas grazas polo voso tempo e recordos.

- AVV Painceiras (Ribadeume)
A Asociación de veciños e veciñas Painceiras está formada
polas parroquias de Ribadeume (Santa María de
Ribadeume) e Bermui (Santiago de Bermui), pertencentes
ao Concello de As Pontes. Cunha poboación de 171 en
Ribadeume e 74 en Bermui dacordo cos datos publicados
por o INE no 2023.
• Isabel Fornos Fernández
• Margarita Bouza Bouza
• Mª José López López
• Carmen Martínez López
• Belén Hernández Fernández
• Marciala Yañez Rodeiro
• Maruja Pena Fernández
• Segunda Barro López
• Mª Dolores Pena Fernández
• Antonia Hermida Orosa
• Marina Gónzalez López
• Mª Luz Barrio Pena
• Mª Isabel Pena López
E a xenerosa aportación por parte de Aurelio Pena,
membro da Banda de Música de Ribadeume.
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- AVV Breamo (Campolongo)
A Asociación de veciños e veciñas de Breamo está formada
pola parroquia de Campolongo- Vilar, pertencente ao
Concello de Pontedeume. Cunha poboación de 663
dacordo cos datos publicados por o INE no 2023.
• Carmen Sánchez Castro
• Elvira Fernández
• Dolores Miño Lourido
• Josefa Miño Lourido
• Mª del Carmen Miño Lourido
• Milagros Iglesias Rodríguez
• Camino Romeo Bajos
• Carmiña Iglesias Rodríguez
• Isabel Villar Regueiro
• Josefa Iglesias Rodríguez
• Andrés Crespo García
• Juan García Rivera

- AVV Taboada (Monfero)
A Asociación de veciños e veciñas de Taboada está formada
pola parroquia de Taboada, pertencente ao Concello de
Monfero. Cunha poboación de 72 dacordo cos datos
publicados por o INE no 2023. A Asociación fundouse no
ano 2009, o 11 de xaneiro do 2009.
• Isabel Rico Fernández
• Edelmira Fariña Bouza
• Isabel Iglesias Iglesias
• Carmen Pérez Beceiro
• Josefa Gónzalez Allegue
• Arminda García Deive
• Manuel González Martínez
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- Museo Etnográfico A capela
A Asociación “Patronato do Museo Etnográfico de A
Capela” está impulsada polo Concello de A Capela e o CEIP
Mosteiro de Caaveiro, froito dunha experiencia
sociopedagóxica iniciada no ano 1981.
• Olga Barreiro Moreno
• María Sol Fererreira Grandel
• Inés Ardao Casal
• José Pico Sardiña
• Antonio Plácido Pérez Seijo
• Mª del Pilar Argentina Permuy Piñeiro
• Santiago Fernández García
• Mª Teresa Martínez Galdo
• Encarna Pérez López
• María Pérez López
• Secundino García Mera
• Manuel Naveiras García

6



ÍNDICE

1. PRÓLOGO
2. ORIXE E HISTORIA
3. OCUPACIÓNS SEGUNDO AS ESTACIÓNS DO ANO
4. OFICIOS
5. FESTAS
6. ETNOMEDICINA
7. A INFANCIA
8. DITOS E CANTOS POPULARES
9. A MULLER DO RURAL
10. BIBLIOGRAFÍA

7



1.- PRÓLOGO

Os nosos actos, accións e ocupacións están marcadas polas

nosas orixes, por iso é moi importante coñecer a nosa

historia, as nosas raíces, para saber cara a onde imos. Estas

orixes, culturas, tradicións e costumes dannos a resposta a

por que facemos o que facemos, como o facemos, e para

que o facemos. Consciente ou inconscientemente marcan

as nosas tarefas diarias.

Cando sabemos de onde procedemos, a nosa historia,

permítenos vencellarnos máis coa nosa contorna, axúdanos

a desenvolver un sentimento de pertenza a nosa

comunidade, ou, pola contra, desvincularnos da nosa

comunidade e buscar outra máis relacionada cos nosos

valores e crenzas. Como seres sociais por natureza,

precisamos sentir que pertencemos a un grupo, a un

colectivo, a unha comunidade e/ou sociedade, porque isto

vai dar sentido ás nosas ocupacións, a como nos

relacionamos e funcionamos na nosa vida cotiá. “Non

estamos uns sen outros”

As nosas orixes son como as raíces dunha árbore, que hoxe

nos permiten estar onde estamos, seguir medrando e

desenvolvéndonos como persoas, comunidade e

sociedade. “A historia dos nosos antepasados é tamén a

nosa historia”.
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Isto non quere dicir que teñamos que facer as cousas como

se facían antes, xa que os tempos son outros, e son eles os

que van marcar os ritmos e as formas en que se fan as

cousas. Pero, se prestamos atención seguramente seremos

quen de identificarnos con algúns destes costumes,

crenzas, tradicións e/ou formas de facer, xa que moitas

destas formaron ou seguen a formar parte das nosas vidas.

Polo tanto, o obxectivo de escribir este libro, con todos

estes coñecementos recollidos durante este ano, é achegar

á veciñanza da Comarca do Eume unha parte da súa

historia, dos seus costumes e da súa cultura a través de

relatos orais da veciñanza, da narración das súas propias

experiencias e lembranzas e/ou das súas familias, para

tratar de que estas historias non se perdan no

esquecemento.

Coñecer como era a vida antes, como se foi avanzando ao

longo da historia recente, saber como se usaban os

recursos cos que contaban ata chegar aos tempos actuais,

coñecer como foi a historia da nosa propia comunidade, é

unha riqueza que desde Euroeume pensamos que merecía

ser recollida e conservada por escrito.
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2.- ORIXE E HISTORIA

Os escapados

Coñécese co nome do escapados ou fuxidos ás persoas que

abandonaron súas casas, nas áreas ocupadas polo bando

golpista durante o período da guerra civil española (1936-

1939) e os primeiros tempos da posguerra, por medo as

represións. Estas persoas estiveron agochadas nos montes

ou noutras casas, á espera de que rematase a guerra e o

período de represión.

Eran persoas simpatizantes o militantes do lexítimo

goberno republicano: alcaldes, concelleiros, mestres, ou

persoas que ían buscar a súas casas sen causa e que tiveron

que fuxir para sobrevivir. Aínda que poida parecer historia

antiga, para moita xente que o viviu, son feitos moi

recentes e aínda hai medo ou respecto por falar deste

tema, son “historias tabú” para moita xente do territorio.

Aquí deixamos unha escolma de recordos sobre os fuxidos:

“Miña mai foi das Fragas do Eume e alí había moitas

historias. A unha familia do Goente, matáronnos a todos

nunha cabana na que estaban agachados. Despois

mandaron ao pai da casa a ver se quedara alguén vivo,

para que os rematara. Mandaron metelos a todos nun

carro e os levaron para A Cela a enterralos”

“O cura de Vilavella mandaba matar a xente. Viña a

preguntar a Ribadeume a D. Juan, o cura de alí, a ver quen

lle sobraba na parroquia e el díxolle que na parroquia non

sobraba ninguén”
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“Eu sei que o cura da Vilavella dixo un día a una muller:

oíches vai a buscar as zocas de teu home si queres, que

están na porta do cemiterio da A Capela”

“Meu pai non foi a guerra porque tiña uns amigos médicos

que lle fixeron un papel e librouse. Pero un día, que ía a As

Pontes co camión, aparcou díante do cine, e ao baixar

sentiu que lle apuntaban cun arma. Cando mirou para atrás

viu a un señor de As Pontes que era un chivato, e que era

amigo do meu pai, que saían cazar xuntos. Meu pai dixolle

“pero ti que fas?”, e o señor contestoulle “pasa pa diante

que che disparo”, e levouno para o calabozo por non ir a

guerra. A nai deste señor, que era moi boa persoa, en canto

soubo do tema colleu ao fillo e díxolle “sóltao agora

mesmo, que se non vai haber aquí moitas que ver”, asi que

foi para o calabozo para soltalo. Se non foise pola seguro

que o mataban”

“Mataron a unha familia, menos a nena que lle deu tempo

a escapar pola fiestra”

“Eu o que teño oído a meu avó, é que en Villarma, nunha

casa había unha habitación, que era a habitación do garda,

chegaba a garda civil e tiña que durmir alí”

“Nunha casa de aquí os tiñan agachados no forno. Tiña un

agocho alí feito e saían a noite a tomar o aire”

“Na igrexa do Grandal tamén mataron a moitos”

“Aquí houbo un señor que estivo moitísimos anos agachado

nunha casa”
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“Aquí, en A Capela, Don Baldomero axudou a moita xente a

marchar para Argentina. Axudou a moitas persoas cando

os escapados”

“Estabamos eu e máis meu irmán coas vacas, polo camiño

para o Sesín, e sentimos os tiros, e veu a miña mai a

buscarnos. Despois vin pasar ao escapado, que o levaban

nunha escada, e o levaron para o cemiterio”

“O meu avó, cando viñan os escapados, moitas veces

estaba na casa coa criada do D. Baldomero. O cura íase

para o campeiro, sacaba a sotana, collía un sacho e ía a

sachar. Cando preguntaban por él, dicían que non estaba, e

meu avó viña para distraelos para que non o pillaran”

“Na casa rica do costureiro, dis que os escapados ían

moitas veces a xantar, a que lles deran cousas, porque se

vivían no monte algo tiñan que comer. Na nosa casa non

paraban, porque non había nin para nos”

“No Cabalar queimaron o monte para sacar aos escapados

de alí”

“Nalgunhas casas as entradas eran polo río, para

refuxiarse”

“Moitos de Pontedeume, por razóns políticas, botáronse ao

monte, as Fragas, e moitos chegaron ata A Capela para

buscar comida e o que fixera falta”
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Curiosidades da zona

Ribadeume

Ambas parroquias, Ribadeume e Bermui, pertencían ao

Concello de A Capela, xunto as parroquias de Espiñaredo,

San Pedro de Eume, a Faeria, Goente e Seoane, en Xullo do

1982 pasaron a formar parte do Concello de As Pontes.

Segundo as participantes do obradoiro “todo veu polos

intereses da veciñanza”. Moitos querían ir ao colexio de As

Pontes en vez de ao de A Capela, e a partir de aí varias

parroquias querían cambiar de Concello porque tiñan os

servizos máis próximos, pola distancia, o concello de As

Pontes íballes mellor.

Estas parroquias máis A Capela, en la época feudal

pertencían ao Mosteiro de Caaveiro. Todos tiñan que pagar

un diezmo ao monasterio. Foron os primeiros propietarios

de terras, xa que cando se foron os monxes do Mosteiro, as

persoas desas parroquias que puideron mercar os terreos

que pertencían ao mosteiro.

Segundo o recolle Rivera Rouco, no “Estudio sobre la

Historia de Puentes de García Rodríguez y su comarca”, As

Pontes de García Rodríguez 1976. O rei de Galicia,

Bermudo, elexido para o cargo pola nobreza galega, foi

acurralado polos mouros de Almazor, e tivo que fuxir de

Compostela a Betanzos. Cando as tropas de Almanzor

arrasaron Compostela e despois A Coruña, Betanzos xa non

era un lugar seguro, polo que buscou refuxio no que

chamaban Castros, preto de As Pontes. Castros pasou

dende entón a ser chamado Castros de Bermui, en

memoria do rei Bermudo. 13



“Bermui é unha parroquia de moita historia, ten moitisimos

castros documentados. Bermui antes chamábase Castro,

pero entón, no tempo do rei Bermudo, que foi un rei do

reino de Galicia, os mouros o arrinconaron e él escapoi cara

Betanzos. Os mouros quedáronse con A Coruña tamén, e

viñeron para aquí. Bermudo viuse esconder a Bermui, pero

os mouros tamén o pillaron e él marchou para Asturias.

Entón a partir diso, Bermui chámase Bermui, polo rei

Bermudo”

“Ribadeume escríbese con b se é arriba do Eume, se o

escribes con v é na beira do Eume”

Monfero

As Fragas antes era unha fonte de recursos naturais para a

veciñanza da zona:

“Os fin de semana do verán íamos bañarnos alí”

“Antigamente, ata o tempo dos meus pais, ían buscar reos,

troitas e algún salmón para cando había festa ou algún

evento”

“Facían carbón na fraga”

“Antes toda a vida era na fraga, coller leña, castañas,

froita, madeira...todo”

“Acórdome que dicían meus pais que ían apañar a casca e

despois ían a vender a Pontedeume”

“Cando se formou o Parque Natural das Fragas, fun varios

anos co meu padriño a facer os recibos aos socios”
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Outros datos de interese da zona:

“En tempos pasados o camiño de Santiago viña de

convento en convento, polos camiños reais, e pasaba polo

Mosteiro de Monfero”

“Baixando a Pontedeume, antes dos muíños de Taboada,

hai un túnel que dis que conecta co Castelo de Andrade. Eu

teño oído aos meus pais, que lles dixeron meus avós que

saín ao castelo”

A Pía de San Rosendo:

“Dicían que sempre está chea de auga, que nunca se

baleira. Unha vez un home baleirouna e, ao parecer, entrou

a mala sorte na súa casa e dende entón pasáronlle moitas

cousas malas”

Outras curiosidades:

“Hai unha estatua de pedra de Santa Isabel no medio do

monte. Poderíase dicir que era a santa da Virxe da Cela.

Despois cambiouse por unha de madeira que hai no

mosteiro, traída polos monxes, pero a orixinal é a de pedra”

“Antes a Santa botaba auga en tres lugares. Está enriba

dunha pía que sempre ten auga”

“A Santa mira cara ao mosteiro”

15



A Capela

Antes eran dez parroquias, ata que algunhas pasaron a

formar parte do Concello de As Pontes. A Capela, Cabalar,

San Braulio, Ribadeume, Bermui, Espiñaredo, San Pedro de

Eume, a Faeria, Goente e Seoane. Hoxe solo quedan tres

parroquias, A Capela (Santiago), Cabalar (Santa María) e

Caaveiro (San Braulio).

San Braulio pertencía ao Concello de Cabanas ata o ano

1925. Cando se fixeron os Concellos, polo ano 1820, na

zona de A Capela constituiuse en primeiro lugar o Concello

de Caaveiro, que collía parte de Cabanas, toda A Capela e

Vila vella. Uns anos despois fíxose a división definitiva dos

territorios dos Concellos. Naquel momento houbo

enfrontamentos entre Cabanas e A Capela polo territorio

de Caaveiro, que primeiro pasou a formar parte de A

Capela, e do que Cabanas reclamaba xurisdición. Despois

pasou a formar parte de Cabanas ata que, no 1925,

definitivamente pasou a ser do Concello de A Capela.

A partir dos anos 70-80 empezaron “as loitas” das

parroquias de arriba coas de abaixo, foron moitos os

motivos: os grupos escolares, o centro de saúde, o

concello... “Antes a casa do médico era onde está hoxe a

Casa do Mel, pero o médico nunca quixo ir para aí”

A relación cos de Monfero non era moi boa, os de Monfero

eran os “capotes” e os de A Capela os “potros”.

Había barcas nas Fragas do Eume para poder cruzar o río

ata Mofero, a barca do parrote e no convento. Onde hoxe

está a central había tamén unha ponte colgante para

cruzar. 16



3.- OCUPACIÓNS SEGUNDO AS ESTACIÓNS DO ANO

Do mesmo xeito que nas distintas estacións do ano o

tempo e clima cambian, tamén cambian os nosos ritmos e

estados de ánimo. Por iso as nosas ocupacións e

actividades diarias adáptanse a cada época do ano. É

fundamental buscar ocupacións que se axusten ao clima,

aos nosos ritmos e estados de ánimo, e iso sabían facer moi

ben os nosos antepasados, por iso as súas ocupacións non

eran as mesmas no inverno que no verán.

O inverno e o outono, coa chegada do mal tempo,

invítannos a baixar o ritmo, “soltar as preocupacións”,

buscar actividades máis lentas, en zonas interiores, e por

iso a maioría das nosas actividades, principalmente de

lecer e tempo libre pero tamén de produtividade e

autocoidado, adoita ser en espazos pechados, espazos máis

tranquilos. Ralentizamos o ritmo de produtividade e

realizamos menos variedade de actividades.

Polo contrario, a primavera e o verán invítannos a

“florecer”, a saír da casa, realizar unha maior variedade de

actividades, aumentar os nosos ritmos e o noso ánimo,

realizamos as nosas actividades noutros ambientes ou

doutras formas. Compartimos máis en espazos exteriores.

Ata fai ben pouco a estrutura do rural galego, nestas zonas

coas que traballamos, baseábase nun sistema de

aproveitamento tradicional e o uso integral dos recursos do

territorio, polo que a maioría das actividades realizadas ao

longo do ano se marcaron arredor dos ritmos do campo, da

terra, do gando e do mar.
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De outono a inverno

Seguramente a maioría dos recordos que veñen á mente

nestas épocas do ano son de estar na casa, compartindo o

tempo coa familia e a veciñanza, arredor dunha mesa da

cociña, coa lareira posta, o aroma a café, as comidas

abundantes, as conversas interminables e as celebracións

máis familiares e “caseiras”, como o Nadal e o Entroido.

Os traballos cambiaban de escenario e a maior parte deles

pasaban a realizarse dentro da casa.

“Coidábase do gando, íase arrincar herba para as vacas,

amasábase pan. Cando en nosa casa non se cocía, íamos a

casa dos veciños a buscar o bolo, e cando eles non cocían

viñan a nosa casa a buscalo”

“Eu recordo que meu pai facía cestos”

“Xogábase as cartas”

“Facíanse colchóns con follas de maínzo”

“Estábase máis na casa, cosendo, calcetando e facendo

pan”

“Antes nos xuntábamos todos na cociña pola noite e

escoitábamos a radio, esfollábamos, cantábamos e

contábamos contos”

“Se coidaban aos animais coas reservas do verán”

“Xogar as cartas, facer cestos...”
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“Se facía unha noite destas de outono, íamos fora a pillar

morcegos cunha trampa”

“No inverno facíanse freixos e bolas na tixola”

“Reuníanse sete persoas arredor do lume. Un facía pillerias

a outro, outro contaba contos, o avó fumando un cigarro...”

“Eu recordo a meu avó que gustáballe xogar as cartas e ao

dominó, e viñan os veciños e botaban partidas ata as

tantas da noite”

“Eu recordo que miña casa sempre foi unha casa do

encontro, practicamente viña toda a parroquia, sobre todo

no inverno polas noites, viña todo o mundo a tomar café,

xogar a partida e ver a televisión”
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“No inverno non había que dar as vacas, e había que ir a

buscar o toxo ao monte e pisalo cun macico na pedra.

Había que pisalo pola mañá e pola noite para darllo ás

vacas”

“Íase á Fraga, a por loureiro e as hedras que botan as

árbores, para que as vacas tiveran un pouco de verde para

mesturar coa palla”

“Había que ir a leña. Ían as persoas porque se levabas as

vacas para traer a leña logo había que sobrealimentalas e

non había tanta comida para dalas”

“Había que ir a limpar o

Monte para facer a leña.

O monte leñado o

chamaba eu”

“Os domingos coleábase

(subir a leña ao lombo).

No lugar de descanser

os veciños axudabanse

uns a outros a subir a

leña”

20



Da primavera ao verán

Coa chegada da primavera, comezaban a prepararse nos

campos para os cultivos que se recollerían no verán. Eran

as épocas do ano na que os campos daban máis traballo,

pero tamén os meses de festas, bo tempo, dias máis longos

e compartir tarefas fora da casa.

“Había que preparar o campo despois do inverno, era a

estación na que máis se traballaba”

“Na primavera comezábase a preparar as leiras para votar

despois o fruto, as patacas...plantábase a horta”

“Había que segar a herba. Primeiro recollíamos e despois

había que mallar”

“Daquela non había tractores, había que chamar polas

vacas”

“Recollíamos a froita, mondábamos as patacas”

“Arrincábase o toxo, para facer lume todo o ano”

“Arrancar a herba para as vacas”

“A maraña” Íase coller a maraña ao monte, para o gando.
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“Tascar o liño”

“Fiábamos o liño. As sabanas non eran como as de agora,

antes eran de estopa, e cando eran novas rascaban moito”

“No verán, antes da festa, limpábanse as casas e os

colchóns botábanse fora. Sacábase todo e volvíase outra

vez a ordenar”

“Íamos ao río a lavar a folla máis o sarpón e así quedaba a

cama limpa, iso solo se facía no verán” “Os colchóns de

ovella se sacaba todo e había que varealo”

“Moitas veces, no verán, íamos a bañarnos nas fragas”

“No verán máis traballo aínda. Sachar, mallar, segar...

todo, un sen parar”

“Ías as festas e xa reenganchabas co traballo”

“Ao mellor viñas á unha da mañá da festa, e había herba

seca e había que collela porque despois ía a chover”
22



Coidados e actividades durante todo o ano

Lavadoiros

Os lavadoiros son construcións de pedra localizadas no río,

que se usaban principalmente para lavar a roupa. Era un

punto de encontro para as mulleres da zona.

Antes había moitos lavadoiros, localizados en diferentes

puntos das parroquias e, cando non había lavadoiros cerca,

lavábase a roupa no propio río.

Hoxe os lavadoiros están abandonados, e só se conservan

uns poucos restaurados, mentres que o resto están

ocultados pola maleza.

“Antes había que ir ao río a lavar a roupa”

“Había que ir á Mazoca a lavar ao río. Había que ir cunha

tina da roupa para arriba. Algunha xa poñía alí a roupa a

secar nos toxos mentres acababas de lavar”
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“Había que ducharse unha vez ao semana nunha

tina da roupa ou cubo”

“Usábase xabón de lagarto ou xabón feito na casa.

O xabón que se facía na casa, facíase con graxa de

porco, sosa, aceite usado e uns polvos que se

botaban”

“Eu ía a lavar a roupa e como tiña o pelo moi longo,

cando terminaba de lavar a roupa xa lavaba o pelo

alí no río, co mesmo xabón da roupa”

24



Medios de comunicación

O primeiro medio de comunicación, sen contar os códigos

das campás das igrexas, foron os xornais, que comezaron a

chegar á nosa comarca no século XIX.

Moitos anos despois, xa no século XX, chegou a radio, aínda

que dentro da comarca non houbo unha emisora de radio

propia ata 1989, coa aparición de radio Eume.

A primeira demostración da televisión en España foi no

1948, a partir de esta data hai diferentes probas e no 1952

hai a primeira retransmisión televisiva, pero este invento

tardou moitos anos en chegar a todas as casas.

O teléfono tamén, que chegou a Galicia na década do 1920,

tamén tardou moito tempo en chegar a todas as casas. O

habitual ata os anos 90 era que houbera un teléfono

nalgunha casa da veciñanza, ou na taberna do lugar.

“Antes escribiámonos cartas cando non había teléfono, era

moi emocionante recibir unha carta no buzón”

“Foi no 85 cando fixeron os teléfonos públicos”

“Chamabas aos públicos e tiñan que ir a buscar a persoa

para poñerse ao teléfono”

“Na radio escoitábamos a perinaica”

“A primeira televisión e teléfono foron no bar”

“Eu recordo cando eramos cativos, íamos a ver coros e

danzas e bonanza, a taberna, cando saiamos da escola”
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“Ao principio só se vía a primeira”

“Íamos como vinte cativos a tenda a ver a televisión”

“As doce finalizaba a televisión, e non daban máis canais,

se poñía negra e sonaba un pitido”

“Había que pedir permiso para encender a televisión”

“O mando a distancia eran os cativos, que tiñan que

levantarse a cambiar de canal”

“A miña casa foi a primeira da parroquia en ter televisión, e

recordo que todos os veciños viñan a ver a televisión aquí”
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4.- OFICIOS

Neste capítulo tratamos de recoller os oficios que antes

eran habituais e que agora non se realizan tanto ou se

perderon. Os oficios variaban en función do tempo e dos

recursos materiais e inmateriais dos que dispoña cada

comunidade para ser produtivos e suficientes. Antes, a

maioría dos oficios eran máis manuais, máis rústicos e máis

artesanais, aproveitando todos os recursos do territorio.

O campo

“O traballo principal era o do campo. Antes era por casa e

agora por granxas grandes. En todas as casas había gando”

“Antes non había tantas máquinas e se compartía cos

veciños, era un traballo máis comunitario”

“Eu recordo que papá cortaba a herba coa gadaña e miña

nai carretaba a herba a lotes hasta que tiveron un burro”

“Recordo a mamá cos

lotes da herba na

cabeza cargando”

“Aquí, en Taboada, o

primeiro tractor creo

que chegou no 1964

ou así, e era de varios

veciños”
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“A casca dos pinos, o sangrillo e o castaño vendíanse para

medicinas”

“Eu acórdome que cando eu era pequena, dicían entre os

veciños que ían a sachar a leira e outro dicía: ah pois avisa

que vamos todos, e ían todos a axudar e así co todas as

casas”

“O que se colleitaba e a maioría dos animais se vendían nas

feiras de Pontedeume”

“Na época das castañas íamos por elas As Fragas e as que

non se levaban para casa se deixaban en corripas. Se

deixaban aí cos ourizos para que conservasen” A maioría

das casas tiñan soutos con castiñeiros, porque a castaña

era base da alimentación ata mediados do século XX. A

corripa é unha construción tradicional que se fai nos soutos

para gardar as castañas e que se separen dos ourizos.

“O Monte Forgoselo, usouse sempre para coller maraña,

leña, alindar as vacas, para rozas e para sementar o trigo e

centeo” 28



Mineiros

Galiza é unha comunidade cunha traxectoria histórica moi

importante na relación coa actividade mineira que se

remonta a épocas moi antigas. Na Comarca do Eume

pódese resaltar a mina situada no Concello de As Pontes,

creada no 1942 daquela chamábase Calvo Sotelo, actual

ENDESA.

“Durante moitos anos a

mina, deu moito traballo

a veciñanza das parroquias

do Concello de As Pontes”

“Pagaban moi pouco para

o duro que era o traballo”

Cesteiros

Os cesteiros son artesáns que traballan o vimbio e distintas

tiras de madeira e materiais para fabricar cestas, cestos e

demais utensilios. Antigamente, antes do uso do plástico,

os cesteiros traballaban sen descanso para dotar as casas,

aos traballadores do mar e do campo dos útiles necesarios.

“En case todas as casas se facían cestos de bímbeos e varas

de castaño”

“En Lagares facían truque cos cestos, baixaban cestos e

subían maínzo. Trocábase o cesto por un cesto cheo de

espiga ou medio férrado de centeo”

“Recordo aos cesteiros de Lagares que viñan andando

desde Monfero a feira de As Pontes” 29



Zoqueiros

Persoa que encargábase de facer as zocas, feitas de

madeira. A zoca é un tipo de calzado fabricado de forma

artesán e de madeira, de unha soa peza.

“As das mulleres eran máis estreitas coa punta máis

alargada e as dos homes tiñan a punta máis redonda”

“Antes se facían zocas en vez de zapatos”

“Desapareceron cando se deixaron de usar as zocas”

“Eu torcía os nocellos coas zocas”

“Facíanse con bidueiro”

Ferreiros

Dise da persoa que ten por oficio traballar o ferro e outros

metais. Un oficio moi entrelazado co campo, posto que se

encargaban de facer as ferramentas necesarias para o

traballo do campo, por exemplo, as fouces, os sachos, os

remolques, os arados ...etc. pero non só para o campo,

senon tamén para outros oficios, como os coitelos para os

cesteiros ou os remaches para as zocas dos zoqueiros.

“Facer as fouciñas e as gadañas para apañar os bimbeos”

“O primeiro traballo que tiven foi de ferreiro, porque meu

tío era ferreiro. Eu fíxabame na templa e fun aprendendo”
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Carpinteiros

Carpinteiro procede de la voz antiga carpentero, que ven á

súa vez do latín carpentarius, profesor de carros ou

carrozas, que ten á súa vez orixe en carpentum que

significa carro o carroza.

“Cos catorce anos empecei de carpinteiro, porque meu pai

era carpinteiro, pero non empecei con el porque cando

empecei, meu pai xa traballaba na central”

“Ían polas casas vendo o que facía falta, e facíanolo”

Serradores

“Eu afiaba a serra e serraba de abaixo porque enriba non

tiña forza”

“Antes poñíase un por enriba e outro por debaixo para

poder serrar”

“Usabáse o serrón”
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Canteiros

Persoa que ten por oficio labrar pedras para a construción.

“As pedras se sacaban das canteiras ou se buscaban polos

montes. Cando non tiñan moita pedra, poñian unha de

cada, segun iban encontrando”

“Meu pai tiña unha canteira de pedra. Tiña a dinamita para

explotala”

Matachíns

Persoa que se dedica a matar e despezar animais,

principalmente porcos.

“A matanza facíase sempre polo San Martiño, “polo San

Martiño mata o porquiño”, o 11 de novembro, pero co

cambio do clima agora faise máis tarde, cando fai máis

frío.”

“Os matachíns tiñan un gancho cunha asa, enganchaban o

porco con iso para que non se movera para poder matalo. A

sangre se recollía para as morcillas ou a sangre

encebolada.”

“Cando mataban o porco, levaba algo da carne fresca aos

veciños, sobre todo raxo, porque non había neveiras e

estragábase, despois cando o veciño mataba outro na súa

casa facía o mesmo”

“O resto se salgaba ou o asado dourábase e poñíase no

pingo, nunhas potas de barro, e duraba moito, era unha

forma de conservalo”
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Alguacil

Empregado da administración de xustiza que antigamente

executaba as ordes dun tribunal ou do alcalde.

“Na Capela había un señor, o Panda, que era alguacil/

porteiro. Era famoso porque ía andando a calquera das

parroquias, as sete que había antes, a entregar as cartas ou

recados. Ía cun bastón e cuns zapatos de reposto colgados

por se rompían, e andaba sempre cunha gabardina”

Costureiras

Muller que fai ou arranxa pezas de roupa. O traballo antes

era feito por mulleres a cambio dun salario. Aprendían

sendo moi novas doutra muller máis experta ou dun sastre.

“Con trece anos xa 

me quitaron da escola

para ir aprender a 

coser ao sastre. Ali

cosiamos para home e

muller”

“Primeiro aprendías a facer os pantalóns. Despois de que

aprendías a coser os pantalóns xa che pagaban, pero unha

mota pouco máis”

“Logo aprendín a facer as chaquetas dos traxes, ata que me

cansei, porque pagaban moi pouco e marchei. Logo andei

calcetando polas casas, dábanme de comer e máis me

pagaban” 33



Camiñeiros

O corpo de peóns camiñeiros foi creada en España no 1759,

coa misión de velar por o adecuado mantemento e

conservación das estradas, cada camiñeiro encargábase

dunha legua (equivalente a uns cinco quilómetros e

medio), esta figura extinguiuse a mediados do século XX.

“Encargábanse de limpar as cunetas”

“Arranxaban os camiños e os baches”

“Conservaban as estradas”

“Era dos que levaban o jalón, que

era un jalón asín grande, poxábalo e colgaban a chaqueta e

despois íanse e volvían cando lles cadraba, e como estivera

o bar cerca estaban todo o día no bar. Antes dicían: es máis

vago que a chaqueta dun camiñeiro”

“Tiñan casas pola zona, chamábanse casillas”

“Na Capela chamábanse lagueiros”

Alcalde de barrio

O Alcalde de barrio era un concelleiro, nomeado a dedo,

que encargábase de organizar a veciñanza da parroquia, en

cada parroquia había un. Os alcaldes de barrio só estaban

nos núcleos de poboación separados do centro urbano.

“Logo estaban os capataces que encargábanse de poñer os

días e os lugares para apañar a zona”

Jalón camiñeiro
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“A xente xuntábase para amañar os camiños particulares e

para limpar os caños para que correra a auga”

“Aos Concellos pedíanselle que traerá a pedra, a

zaorra...etc.”

“Na zona de Gandal que era moi pendente, no inverno non

se podía baixar nin subir e ían os veciños a botar terra”

“Teño vido aquí a Fraga de Santa Mariña a axudar a abrir

un camiño”

Reconstrución da
igrexa de
Ribadeume, pola
veciñanza. 1958-
1960

Veciñanza de A
Capela, reparando o
camiño de Cabalar.
1963
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Parrocheiras

Mulleres pescadoras que percorren as distintas vilas e

aldeas vendendo o peixe.

“Viñan andando ata Monfero coas cestas cheas de sardiñas

na cabeza. Vendían polas casas e despois baixaban con

produtos da zona”

“Viñan dúas veces por semana”

“Limosna chamábase. Cando mercabas o peixe dábanlles

produtos locais, patacas, pan da casa, froita...”

“Cando era pequena viña Concha coa cesta na cabeza

dende Pontedeume ata A Capela con xurelo e sardiñas”

“Subían coas cestas do pescaso, e baixaban con leña,

maínzo, trigo, patacas....o que cadraba”

“Cambiaban o pescado pola colleita das casas”

“As cestas que levaban chamábanse paxes”

“Dabanche o peixe envolto nunha berza, porque antes non

había bolsas nin plástico”
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5.- FESTAS

Semana Santa

A Semana Santa, é a conmemoración cristiá da morte e

resurrección de Xesús de Nazaret, asociada ao ciclo lunar.

Os actos relixiosos mestúranse con ritos pagáns e no

arraigo a elementos como a auga, lume e terra.

“Cando chegaba a Semana Santa

tiña que ir a bicar os pes ao Cristo”

“Se era familia do cura tiña que

pagarlle a despensa ao cura”

“Na Rogación, ían polas casas e tiñan

que darlle o que tivesen de comida

aos curas (ovos, pan, queixo, patacas,

trigo...)”

“Pola semana santa non podías xantar carne, pero si

pagabas ao cura si”

“Non se podía coser o xoves Santo nin o día da Ascensión,

dicían que se non os animais da casa, se había algunha

preñada, as crías saían co cu cosido”

“Meu pai o xoves Santo non me deixaba ir a costura”

“A auga bendita nin se volve verde nin crea bichos”

“O xoves e o venres os santos da igrexa tiñan o rostro

tapado cun pano escuro”
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“Eu da Semana Santa recordo de antes do ano 76. O

domingo de ramos ía moita xente e había algún home que

levaba un ramo que parecía un árbore. Durante toda a

semana había, nunha esquina da igrexa antes de chegar ao

altar, unha especie de altar cuberto con telas brancas e

formaban como unha pirámide, chegaba ata o tellado e alí,

nunha capela pequena de madeira, colocábase unha hostia

sagrada, e en cada chanzo, nos lados, poñíanse

candelabros con velas”

“O xoves santo pola tarde, despois da misa, e o venres pola

mañá, a igrexa estaba aberta para que a xente da

parroquia fora velar ao santísimo. Cada lugar da parroquia

tiña unha hora asignada. Aos pés do altar, a persoa que

quixera, poñía unha vela e estaban iluminadas ese tempo”

“O venres non había misa, só o vía crucis arredor do local

da igrexa. Un aguantaba ao cristo que había no altar e aos

lados cada quen levaba un candelabro. Ao final a xente que

fora ao acto tiña que poñerse na fila e bicar a cruz”

“O domingo era a bendición da auga. Había unhas tinas

grandes ca auga e o cura daba a bendición e tamén botaba

sal facendo a sinal da cruz”

“O venres Santo era moi bonito. Unha persoa levaba a cruz

arredor da igrexa por dentro. Entre ventá e ventá parábase

e facíase un cántico, ata completar nove cánticos e chegar

ao altar onde creo que se bicaba a cruz”
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San Xoán

No San Xoán a luz vence á escuridade. Terra, auga e lume

volven a estar presentes. Unha tradición de orixe pagan

asociada ao solsticio de verán, á fertilidade e ás boas

colleitas.

No calendario celta tiña lugar o 21 de xuño. Cando o

cristianismo adoptou a tradición empezou a celebrarse o 24

de xuño para celebrar o nacemento de San Xoán Bautista.

Na noite de San Xoán realízanse diferentes ritos para

purificar a alma e eliminar os espíritos malignos da casa.

“Falando con unha señora maior, contábame que ela se

acordaba de oírlle a súa mai que polo San Xoán as mulleres

do pobo ían pola mañá cedo, cando estaba o orballo, hacia

unha leira do trigo, sacaban as prendas, as poñían arredor

da finca para que se orballaran e elas, denudas, paseaban

polos regos do trigo. Era unha protección para apartar as

malas enerxías e os malos espíritos”

“Pedir un desexo e queimar o pano”

“Poñer os ramos nas ventás e nas portas para alonxar o mal

de ollo”

“A noite de San Xoán, cando había moitas casadeiras na

casa, poñíase nun vaso un ovo partido, sen a cáscara. O

vaso quedábase fora da casa e se a outro día formaba un

barco ou unha bandeira sabían se ía a ter un mozo

casadeiro que ía ir por mar ou se ía ir por terra”

“Hai que facer a salta do lume nove veces”
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“Había costume de florear as casas nas vésperas de San

Xoán”

“A tradición di que hai que recoller auga de 7 fontes e as 7

herbas”

Herba de San Xoán
(Hypericum perforatum)

Fiuncho
(Foeniculum vulgare)

Xesta
(Cytisus scoparius)

Herba Luisa
(Aloysia citrodora)

Malva
(Malva sylvestris)

Fento Macho
(Dryopteris filix-mas)

Romeu
(Rosmarinus officinalis)
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A Malla

Antes que as máquinas de colleita fixeran o groso das

tarefas do agro (segar, extraer o gran, empacar a palla...),

facíase todo a man.

A malla era uns dos traballos cooperativos máis

importantes da agricultura. Xuntábanse toda a veciñanza

da aldea para axudarse mutuamente e, durante un tempo,

a parroquia dedicábase a este traballo para recolectar o

trigo, o centeo e a cebada, que utilizaríano ao longo do ano

para facer o pan e dar de comer aos animais.

“O mallo, foi un dos últimos en utilizarse, usábase para

debullar o grao da palla, e despois veu a maquina de

mallar, a máquina de tres pezas”

“Era un proceso moi longo, empezaba coa semente do

trigo, despois coa sega,... Non só era cortar o trigo. Ían

deixando o trigo ou o centeo no chan ben postiño e despois

facían uns montóns bastante igualados e cunha presa de

trigo facíase como unha corda e amarrábase o mollo, así se

chamaba o montón resultante. Deixábase no chan e

despois carretábanse e facíanse moreas na leira mentres

non se podían levar en carros para as airas. Alí facíanse

grandes palleiros ben tapados e xa a esperar que puideran

vir as máquinas de mallar”

“Agosto paso e mallo quen mallo, setembro virá e quen no

mallo xa mallará”

“Ao final, cando se mallaba, os donos da casa dábanche

pan e viño, e tamén queixo e membrillo”
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“Eu creo que era un traballo moi sectorial, cada quen tiña o

seu cometido e facía sempre o mesmo. Os da malladora,

sempre homes, os da limpadora, case todas mulleres

menos o maquinista, os carretadores dos mollos, os das

cestas, os dos sacos, cada un tiña seu traballo”

“Para min tiña tamén un carácter social moi forte, non era

só traballo, as mallas eran como as redes sociais antes. Íase

a traballar pero tamén a mocear, a “marmular”, transmitir

información de todo tipo”

“A sega tamén tiña un carácter social forte”

“A min tocábame ir para limpadora porque non valía para

outra cousa. Cando fun máis grande prestábame ir para

meda tiras, os mollos, para mesa da máquina, ou na

escaleira da palla, ou igualar o palleiro, porque meu pai

queríalo ben feito e como eran grandes...”

“En Taboada, cando eu casei, foi o último ano que botaron

para mallar”

“Eu o recordo máis grande que teño diso, ersa que desde o

mes de abril por aí adiante, cando o trigo estaba bastante

alto, que nos días de sol que facía vento, o movemento que

facían as espigas, e o son que parecía que te invitaba a

durmir”

“A veces tamén saía a milla no medio do trigo, unha herba

mala que se pega ao trigo e ten unha flor lila”

“Durante a malla dábanos mistela, caña con viño doce

mesturado”
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“Había casas que non daban mallado no día. Tiñan tanto

froito que non chegaban para mallar, así que seguían ao

día seguinte. Sen embargo, había outras que facían catro

ou cinco no mesmo día”

“Os malladores tiñan o traballo distribuído, aquel que se

poñía na trilladora, porque era moi hábil empallando.

Había outro que cortaba co coitelo os vencellos, era unha

cadea que a xente aprendeu a facer así”

“A metade da malla, dependendo se era grande ou

pequena, facíase unha parada para tomar a mistela e se

facía o cambio de o trigo para o centeo, o para as aveas. As

aveas sempre eran as últimas”

“Eu recordo que meu tío cortaba e que os que eran máis

grandes collían a palla. A min poñíanme sempre por onde

saía o trigo, e despois carretalo en cestas para a limpadora”

“Había que subir o trigo polas escaleiras para enriba, para

a sala. Había que deixalo aló e aireala para que non

fermentara”

“Despois de limpalo ía para a hucha, onde se conservaba o

trigo”
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O Entroido

O entroido é unha das festas máis importantes galegas, é

remóntase a séculos atrás.

Etimoloxicamente falando, a palabra “entroido” viña do

latín “carnem levare”, o que significa “levarse a carne” ou

“abandonar a carne”. Antes do catolicismo celebrábase

para marcar o final do inverno e o comezo da primavera. A

xente disfrazábase para espantar aos malos espíritos e

atraer a boa fortuna para os cultivos que ían chegar nos

seguintes meses.

Coa chegada do catolicismo, estes rituais pagáns foron

adaptados aos dogmas católicos, mesturándose coa

despedida das carnes e os praceres que supón o comezo do

inicio da abstinencia e o sacrificio que da Cuaresma. A

pesar da prohibición do entroido durante a ditadura,

Galicia foi unha das poucas rexións de España que o seguiu

celebrando.

O entroido significa a subversión, a ruptura das

convencións sociais e o cambio de roles. Estes días comes,

bebes e cantas, ris das cousas máis sagradas e “podes

transgredir as normas establecidas”.

“Antes, de pequenas, nos disfrazábamos e íamos polas

casas e dábanos algunha cousa (rosquillas, filloas...).

Despois íamos para a igrexa e montábamos unha merenda”

“Polo entroido había un veciño que tocaba o corno ao

comezar a festa”
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“Sempre fun do entroido e pedir o aguinaldo. Teño ido ata

sola por non querer ir ninguén”

“Eu recordo ir á sala de festas de Vilachá, cando era moza,

disfrazada coas amigas e pasabámolo moi ben”

A festa dos aguinaldeiros

Xuntábanse os mozos e mozas da aldea e ían polas casas

tocando e cantando a cambio do aguinaldo, normalmente

se lles daba en especie. Cos cartos xuntados de vender o

que recollían facíase a festa dos aguinaldeiros.

“Eu recordo que antes viñan os aguinaldeiros por todas as

casas de Monfero e despois facían unha festa. Pero esta

festa perdeuse fai moitos anos”

“Ían de porta en porta cantando polas casas e dábanlles

produtos da casa; ovos, queixo..”

“Andaban os homes cantando polas casas e viñan de noite”

“Con o que xuntaban facían unha festa, que se chamaba a

murada”
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A festa da árbore

A festa da árbore naceu polo problema forestal orixinado

pola industria madeira. Por Real Decreto o 11 de marzo de

1904, instaurase nos centros educativos con fins

reepoboadores e educativos, adquirindo carácter nacional

e obrigatorio o 5 de xaneiro de 1915. Peor a primeira

referencia a esta festa faise en Mondoñedo no ano 1569.

“Íamos pola veira da carreteira, toda a escola, e

plantábamos un árbore”

“Primeiro cantábamos na escola e despois íamos en fila

cantando a ir a sementar a árbore”

Himno al Árbol (año 1896) 

Cantemos al árbol que voy a plantar.

Si Dios lo protege del hombre y del viento,

¡salud y riqueza dará!

¡salud y riqueza dará!

Para el aire puro, campestres aromas;

para el caminante, regalada sombra;

templará los rayos de la luz del sol.

Por entre sus ramas colgarán las aves

sus nidos de amor.

Uno para el otro los dos creceremos;

él se irá elevando y yo iré creciendo,

Y si triste y solo llego yo a morir,

dejaré en el mundo un árbol siquiera

plantado por mí.
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Festas en Ribadeume e Bermui

Os patróns de Ribadeume son San Roque, o 16 de Agosto, e

Santa María, o 15 de Agosto.

En Bermui o patrón é San Ramón, o 31 de Agosto. “A festa

facíana sempre no mes de setembro, pero non tiña día fixo”

Tamén se facía en Bermui o San Antonio, no mes de Xuño.

“Antes era festa cos músicos e nada máis, era o que había.

Hoxe xa non se fai ningunha festa en Bermui”

“Eu recordo algunha vez aos de Xestoso, que viñan de

merenda. Ían a pedir aí a nosa casa se os deixaban alí na

área da corredoira”

“Por exemplo, cando éramos cativos, eu recordo de ir cos

meus pais e meus veciños a festa da Vilavella e á Saa, e

levábamos comida e botábamos alí todo o día”

“Comíamos aí arredor das leiras. Preparábamos a cesta e

levábamos a merenda. Cada un levaba unha cousa e

xuntábanse varios, ou por familia ou amigos”
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“Saen os santos da igrexa, daban a volta no cruceiro e volta

para a igrexa”

“Eu recordo que antes facíanse as festas polos barrios da

parroquia”

“No inverno tiñamos bailes na Taberna, eran os domingos.

Facían baile na tenda, había un salón e palco e os bailes

facíanse alí”

“Antigamente había unha rosquilleira en Bermui e vendía

nas festas das parroquias”

“Cando eramos novos íamos ás festas de Xestoso,

pasábamos nunha barca o río”

En Ribadeume naceu “La Banda de Música de Ribadeume

(1909-1943)”. Formouse antes da guerra grazas ao crego

don Juan Vázquez Vázquez. Durante a guerra pararon e

despois da guerra retomárono durante uns anos ata que se

disolveu e empezaron crearse as orquestras.

A raíz de celebrar os 100 anos da banda de música, se

celebra tamén Santa Icía en Ribadeume (2009).

A continuación, deixamos un pequeno testemuño dun dos

membros da Banda de Música de Ribadeume de despois da

guerra; Aurelio Pena (97 anos), trompetista e saxofonista

da Banda de Música de Ribadeume.

“Cando o cura viu a Ribadeume xa había un cuarteto e

como el sabía da música, que tocaba moi ben o fliscorno,

interesouse por formar unha banda de música e comezou a

ensinar música a outros veciños. Él e Saturdino ensinaron a
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moitos a tocar. Pola noite nos xuntábamos nas casas e

ensaiábamos.

Era a máis famosa da zona, había outra nas Pontes pero

máis pequeniña, pero a forte, forte era esta banda e máis

os Garrotes de Ortigueira.

Eu toquei a trompeta primeiro pero tamén toquei o saxo.

Como era o sobriño dun dos fundadores da banda, me

levaba desde pequeno e xa me gustaba moito ir, e así é

como acabei formando parte da banda.

Tocábamos en moitos lugares; A Faeira, San Martín do

Goente, nas Neves, as Rañas, Ortigueira, Muras...etc. pero

principalmente en As Pontes, había que ir as procesións e

máis aos desfiles. Nos trataban como médicos!

Antes da guerra tiñan un camión para ir a os sitios a tocar,

pero despois da guerra tiñamos que ir en bicicleta ou a pé

cos instrumentos ao lombo, ata que tivemos os coches.
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No inverno íamos aos salóns ou as misas a tocar, pero non

íamos todos, só catro ou cinco. O pasábamos moi ben, pero

da banda non vivía naide, todos tiñamos noso traballo a

parte da banda de música.

Anos despois da guerra a banda empezou disolverse porque

empezaron a formarse as orquestras. Empezaron a recrutar

á xente máis nova da banda e se foi quedando a banda sen

xente.

Cando a banda se disólveu, formáronse varias orquestras:

Os Riveres (Bermui), Os Ribadeumes (Ribadeume), A

Orquestra Corral, A Orquestra Pontes e A Orquestra

Mallorca”

Festas de Campolongo-Vilar

San Miguel de Breamo, que se celebra o 8 de maio e 29 de

setembro. No mes de maio levaban o santo as mulleres e

no de setembro o levaban os homes.

“Antigamente a tradición era saír co santo desde Vilar ata

Breamo, en procesión, agora xa non vai o santo en

procesión e a maioría de xente vai desde Pontedeume. O

costume cambiou dende que morreu un dos curas da

parroquia.”

“Antes había unha señora que se encargaba de lavar e

pasar o ferro a roupa do santo e poñela”

“Na véspera da festa, o santo é levado e decorado con

hortensias e outras flores”
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“Cando tiñamos ao párroco don Pablo, facía dos misas,

unha as doce rezada e outra as trece cantada, pero dende

que morreu só se fai unha misa ás trece, logo vai a

procesión e os gaiteiros”

“Hai que dar sete ou nove voltas arredor da capela para

sacar o demo do corpo. A figura do San Miguel ten o demo

debaixo, esmagándoo”

“As voltas ten que ser ao sentido das agullas do reloxo”

“Mentres das voltas tes que dicir: Santo bendito, que quita

a enfermidade e poñe a sanidade, pola Gracia de Dios e a

Virxe María, e máis un Padre noso e un Ave María”

“Cando acaba a procesión, o santo queda diante da porta e

a xente pasa por baixo do santo para peticións”

“Tamén se lle dá cartos ao santo para sacar o mal de ollo”

“Cando tes varios tropezóns durante o ano, dise: hai que ir

ao San Miguel por forza”
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“Hai que comprar as rosquillas, non se pode volver sen elas.

Se non levas cartos hai que pedilos”

“Agora a verbena faise arriba, pero antes, cando eu era

pequena, cando acababa a romaría baixábase e a verbena

era diante do mercado de Pontedeume”

“Había un dito que dicía: A verbena aínda non acabou,

acaba na praza, quen chegue...”

“Eu teño oído á miña nai, que antes a xente maior, aínda

que non fora o día do santo, ían moitas veces de noite a dar

as voltas para salvar o mal de ollo”

“Na cruz de Cardido, unha cruz que hai no camiño e indica

que vas camiño a Breamo, deixaban unhas cazolas ou

frascos con leite o algo así e o primeiro que pasara e lle

dera co pé e tirará o que había dentro, xa sacaba o mal de

ollo”

En Campolongo celébrase Santa Margarita de Antioquía, o

20 e Xullo. A figura da santa é unha moza que emerxe dun

dragón cun crucifixo ou unha biblia na man.

“Dise que é boa parar curar os problemas da vista”

“Se levaban uns panos, os lavaban na fonte e os colgaban,

quedaban alí colgados”

“Faise a procesión na igrexa do Vilar e se vai hasta a fonte,

a auga é bendita”

“Cando facían a festa de Santa Margarita e chovía moito,

os que organizaban a festa foron todos a dar as voltas a

Breamo para que non chovera”
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“É tradición facer o baile da mazá”

“Antigamente a festa facíase arredor da fonte de Vilar e

facían romaría, a xente levaba merenda e comida”

“Íase cos gaiteiros por toda a parroquia cun tractor

adornado. Era a alborada, ían cun cubo e a xente sempre

lles daba algo”

A festa de San Antonio, o 13 de Xullo, é unha festa que

facían os gandeiros.

“A asociación de gandeiros ese día puxaban galiñas na

igrexa do Vilar”

A Sagrada Familia “era unha caixa da figura que ía polas

casas. A ti dábancho hoxe pola tarde e mañá tiñas que

darllo ao teu veciño, onde tocase, a veces tocábache lonxe”

“É unha tradición que se perdeu coa pandemia”

A Sagrada Familia
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Festas en Taboada

“No 1930 facían un palco de madeira polas festas”

“Antes polas festas facíanse libros, onde aparecen todos os

participantes na recadación, anuncios, información sobre

as festas e fotos da zona”

A festa de San Blas, facíase o

primeiro domingo de maio.

“Antes era en febreiro pero sempre

chovía e cambiárono. Era unha

romaría, viña xente de moitos

lugares e xantaban”

“Era o santo da garganta”

“Elabóranse panecillos, bendinse e repártense”

Tamén se celebraba Santa Mariña, o 18 de Xullo.

“Non hai romaría, só misa e procesión”

“A Santa ten o pelo natural. As persoas que queiran poden

doarlo e faise unha perruca para a santa”

“Antes nas vésperas da festa se facía unha sardiñada”

“A Virxe dos Dolores sae o segundo día de Santa Mariña”

“Segundo as lendas populares na nosa aldea, na Fonte da

Uz, apareceuse a santa a unhos nenos pastores, alí xurdiu

un manancial de augas (Fonte de Santa Mariña), e os nosos

antepasados fixéronlle unha capela de táboas” Libro das

festas de Taboada 1991 54



Himno a Santa Mariña de augas santas

“Ven Mariña de Galicia

Dona do Rei eterno

a recibir a coroa inmarcesible do ceo.

Ven, fina dona de Cristo

todos os anxos supremos claman no teu martirio

admirados e suspensos.

Uns e outros nos loubamos

coa tua groria e teu imperio

agardando eiquí abaixo

gracia, saúde e remedio.

Ven, ven clamamos nosoutros,

sin deixar teu solio esgreivo

pra insinarnos e axudarnos

en tan misero desterro.

Raíña, o beneventurada

Mariña, tua fermosura

próspera sigue o Cordeiro

que entre azucenas se oculta.

Ven, groria da nosa terra,

honra do antigo reino

luz e ledicia cumprida

do hispánico hemisferio.”
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Outras festas de importancia no Concello de Monfero son:

- Virxe Da Cela, no Mosteiro. “Nas vésperas fan

acampada”, o primeiro domingo de Xullo

- San Fiz, o 1, 2 e 3 de Agosto.

- Virxe dos Remedios, Xestoso

- San Xiao, Lagares

“En Villachá houbo un tempo no que a festa facíase no

medio do camiño”

“O resto do ano íamos a bailar e celebrar a Villachá, a unha

sala de festas que había”

“Había uns veciños aquí, de todo Monfero, que se xuntaron

e formaron a Orquestra Atlántic”

Festas de A Capela

“Había ben delas, había polo menos trece festas ou máis”

Festa do mosteiro de Caaveiro, “deixo de facerse no ano

oitenta e algo”

Festa de Santiago en Sande, 1986 56



O Corpus, “facíase polos lugares das parroquias” “Ía

rotando por lugares”

Festa das Neves, “Eu recordo as merendas ata o cemiterio”

“Desde Monfero pasaban as mulleres coas cestas de

merenda para as Neves”

O Encontro, “Era una tradición moi bonita” “Xuntaban as

virxes” “O día das Neves, o día 5 de Agosto, os de Cabalar

viñan en procesión para as Neves e traían a virxe. Segundo

ían vindo as persoas das aldeas íanse xuntando a

procesión. Cando estaba subindo ao alto tocaban as

campás da capela e saía a virxe das Neves a recibila. No

cruceiro era o encontro e ían para a igrexa, a virxe de

Cabalar quedábase alí quince días, e aos quince días cando

era a festa do Cabalar se facía o cambio” As festas

parroquiais de Santa María de Cabalar celébranse o 15 e o

16 de Agosto.

San Antonio o 13 de Xuño, e San Bartolo o 24 de Agosto

Festa do Rosario, no mes de Outubro. “O último ano que se

fixo foi no 64” “Eu era catequista daquela. A festa era un

sábado e pedímoslle a Don Ramón que fixera unha misa

pola festa porque non era domingo, díxonos que si. Ás 11

da mañá chegamos alí e non había un alma e don Ramón

non estaba e non dixo a misa. Eu enfadeime tanto, que

deixei de ser catequista e nunca máis houbo festa do

Rosario”

Festa do Pote, en Cabalar “fíxose dous anos” “foi no 1964

ou 1965”

“O resto do ano íamos a bailar e celebrar a un salón de

baile que había. A parte do salón, estaba a taberna e había

unha biblioteca, había teatro tamén no salón”
57



ETNOMEDICINA

(De etno- “pobo, raza” e medicina); sust. f. 1. Conxunto das

técnicas e saberes, transmitidos de xeito tradicional.

Compostor-a

Compostor é un substantivo de curandeiro, que se dedica a

pór no seu sitio os ósos, articulacións e tendóns

escordados. Unha profesión que aínda pervive en Galicia

pero que se extingue xa que a maioría das persoas que a

exercen son de idade avanzada.

O tío Avelino en Campolongo, La Parrula e o Gata Gata en

Cabanas, Carlos en Ribadeume, Manuel Pérez e a tía Colasa

na Capela, ou Juana de Arnoso, eran algunhas das persoas

que exercían esta profesión na comarca.

“Poñíanche os ósos no seu sitio cando saían. Tamén facían

de dentista se che molestaba un dente, quitábanllo”

“Poñíache os pes nos ombreiros para facer forza para

colocar os ósos”

“Levantábache a paletilla”

“A paletilla mirábase nos pés e nas mans”

“No momento que te colocaba a paletilla as mans

quedaban igualadas”

“Sentado no piso, estirabas as pernas máis os brazos e

levantábante no aire tres veces e estalaban os ósos todos”
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“Despois de ter 45 días o xeso na man tiña moita dor e

inchoume que non podía ir a traballar. Fumos á Parrula,

botoume uns ungüentos e me dixo mira, vaite a doer, pero a

man curouse”

“Miña avoa ensinoume a levantar a paletilla cunha oración;

E auga vai correndo, vai correndo para o mar, como o cura 

para o altar. Cadeira, paletilla e espinilla volvan para o seu 

lugar, como o cura para o altar.

Dise o nome e apelido da persoa e se rezan tres padre 

nuestros e tres ave maria

(A persoa ten que dicir a oración “para dentro” e a persoa

que está levantándolle a paletilla ten que facelo en

silencio)”

“Miña avoa dicía que viña xente para curar as

queimaduras. Viña xente de Grandal, Doroña...etc. Ela

collía unhas pallas e rezaba e dicía que a queimadura

durante oito ou nove días non estaba quieta”

“A min caíame moito a espinilla e miña mai sentábame no

chan, mandábame poñer os brazos en cruz por adiante,

poñíame un coxín no lombo e poñía os xeonllos entón

tirábame polos brazos e os ósos facíanme “crack” e

quedaba nova”

“Coñecía os membros do corpo e os levaba ao sitio dun

tirón”
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“Tiñamos unha burra e eu non daba subido. Subinme ao

balado e subín por un lado e saín polo outro, e fastidieme

un cóbado. Cheguei a casa xunto ao meu bisavó, que era

compostor, para que me o colocase”

“Unha vez estabamos nas cereixas, e a muller coa que

estaba subiuse a cerdeira e rompeu, caeu nunha pena e

torceu o nocello. Eu agarreille o pé e púxeno no seu sitio e

non me costou nada. Meu avó foi compostor”

“Unha vez viu un señor co óso do ombreiro cun pao

atravesado. Tivo que entrar de lado pola porta. Meu avó

tiña unha cadeira co tres pés, sentouse, e mando que un o

agarrase para que a cadeira non se movera, e a outros

dous que tirasen polo home. Empuxou o óso e púxoo no seu

sitio. Despois de cinco minutos mandoulle facer un cigarro

para ver se o óso quedou ben, o home fumaba, e fixo o

cigarro e púxose a fumar”

“Fun dúas veces onde a tía Colasa. Unha vez de unha man,

porque caín e descompuxen a man, e outra vez un pé. Doe

moito, pero empeza a buscarte onde está mal, componcho

e xa está”

“Fervía a carqueixa, e eu tiña que deitarme nun metálico

dunha cama, tapábame cunha manta e colocaba a auga

fervida por debaixo, como bafos, e compúxome o lombo.

Despois dos bafos mandoume untar con manteiga de

ovella”

“Cando nos encontrabamos mal íamos xunta a tía Dolores

a que nos botara a bendición”
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Augas curativas

Galiza é unha das rexións europeas con maior riqueza en

augas minerais e termais, debido a presenza dunha gran

diversidade de terreos e rochas. As augas minerais son

augas de orixe subterráneo que teñen un alto grao de

mineralización e que polas súas características poden ter

efectos favorables para a saúde.

A fonte das Boliqueiras, en As Pontes, “Eran unhas augas

férreas nas que toda a xente ía a beber”

“Viña xente de todos lares a pola auga”

“Eu recordo que de pequena me levaron e querían que

tomase esa auga e eu non quería, non me gustou a cor da

auga”

“De pequena, na bicicleta, subíamos a costa toda da

Mourela. Antes non estaba a carreteira como agora.

Chegábamos alí, bebíamos e nos queixábamos de que sabía

mal, a ferruxe, pero como nos dicían que era boa e facía

ben era unha excursión máis e desculpa para ir nas

bicicletas ata alí”

“Por aquí tíñanlle moita fe ás augas da Charca do Alligal,

en O Carrizo, antes de Villalba. Viñan tomar as augas de

moitos sitios durante nove días e quedábanse alí nas casas

particulares. Coñecín a alguén que curou unha queimadura

do lombo, de químicos, indo os nove días alí. Agora hai

casas de aluguer para quedarse”
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“Os baños en Valdoviño para min son recordos moi

especiais. Eu era moi enfermiza de pequena e os remedios

caseiros non funcionaban comigo e os médicos funcionaban

pero logo volvía a enfermar. Entón Don Cesario, o médico,

díxolle a meu pai que me levará aos baños de Valdoviño

nove días todos os anos. Como non era cousa de trasladar a

toda a prole a Valdoviño durante nove días ao ano, decidiu

mandar a miña irmá a maior comigo e con meus irmáns

pequenos. Ía un camión da area, levábanos e deixábanos

na casa da familia que lle vendía a area e volvía a

buscarnos en nove días, sempre no mes de Agosto. Eu tería

nove anos e meus irmáns catro e sete, miña irmán maior

dezanove ou así, fomos todos os anos ata que miña irmá

casou. Non sei se foron as augas ou que, pero eu mellorei”

“A Fonte de Vilar, Campolongo, din que é boa para curar os

problemas da vista. A xente levaba uns panos, os lavaba na

fonte e os deixaba alí colgados”

Fonte de augas férreas en Xestoso. “A que fora a beber esa

auga nunca máis regla tiña”

“Había que recollela na madrugada, antes do amañecer”

“No Penedo, abaixo da Graña, hai unha fonte de auga

férrea, disque ían tomala quen estaba baixo de ferro”
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Herbas

As persoas, a forza de observar a natureza e experimentar

seus efectos, foi capaz de acumular coñecementos

suficientes para crear unha cultura arredor do uso das

herbas. Usábanse con fins medicinais dende tempos moi

antigos e xa hai constancia do seu uso en xacementos

prehistóricos. O intercambio cultural das migracións,

conquistas e peregrinacións, acrecenta esta sabedoría

popular que pasa dunha xeración a outra, principalmente

de forma oral.

Estes coñecementos foron utilizados e conservados

principalmente por mulleres que transmitiron os seus

coñecementos de nais a fillas.

“Hai cousas que podemos facer coas herbas e non

sabemos, e son moito mellor que as pomadas e as

medicinas”

“A cataplasma era como un ungüento de consistencia

branda, non líquida, tampouco dura, que se facía con

diversas herbas. Poñíase nun pano branco e suxeitábase a

parte do corpo que tiveras que curar”

“A carqueixa é unha planta para o dolor de ósos”

“Unhas herbas que saen nos toxos e que chaman a herba

do cuco, é boa para infeccións de ouriños”
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Romeu

“Facíase alcohol de romeu na casa,

collías o alcohol e metías unhas ramas

do romeu e deixabas repousar un tempo”

“Era bo para reuma e os catarros”

“Ferves romeu e limón, e si queres un pouco de mel. É bo

para a tose”

“Para o eccema de meu marido, collo romeu e follas do

loureiro ben picadas e poño co aceite do oliva ao baño

maría uns 30 minutos, sen que ferva, e co ese aceite o paso

polo eccema das pernas cando non hai ferida”

“Romeu e herba luisa fervido para afonía”

Eucalipto

Bafos de eucalipto. “Miña mai poñía a pota

coa infusión de eucalipto ben quente,

poñíanos a cabeza encima da pota e

tapábanos a cabeza cunha toalla, trapo

ou o que tivera e alí nos tiña un pouco,

despois sacaba o trapo esperaba un pouco e volvía a

meternos nos bafos”

Artemisa

“É antiinflamatoria”
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Árnica

Ruda

“É boa para as dores do estómago”

“Eu facía moitas veces tortilla

francesa con ruda cando alguén se

encontraba mal do estómago”

“Había que fervela, deixala no frigorífico dous

ou tres días e despois botábase na perna para mellorar a

circulación”

“Era unha herba moi potente, atribuíanselle poderes

máxicos e protectores contra os malos espíritos e as malas

enerxías. Plantadas cerca das portas ou das ventás

protexían tanto as persoas como aos animais. Era tamén

moi común plantala cerca do forno para protexer o pan, e

cerca da corte para protexer os animais. Disque o seu cheiro

repele as cobras e culebras. Pola contra tamén é unha

herba medicinal usada para moitas doenzas; molestias

menstruais, dor de cabeza, de estómago, ósos...etc.”

“Usábase aceite de oliva con árnica”

“Era boa para as dores dos ósos”

“A árnica para os golpes é moi boa”

“Para as dores musculares e contusións.

Levabas un golpe e poñías a árnica,

macerada en auga ardente durante nove

días”
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Curriola ou labaza

“Para cando tes diarrea”

“Tamén era boa para a barriga e facíanse 

coa tortilla”

“Para o catarro”

“Para cando tes problemas respiratorios; asma, tos...”

Malvas

Estruga

“Miña avoa mándamella coller para 

darse con elas no xeonllo e quitáballe o 

dor dos xeonllos”

“As infusións de estruga para baixar o ácido úrico”

“Tamén se facía con elas sulfato, como insecticida natural”

“É boa como antiinflamatoria e para dores articulares entre

outros moitos beneficios”

“Miña mai collía follas de estruga o día anterior, así xa non

picaban, despois machicábaas ben e mesturábaas no

vinagre, poñía iso a macerar e despois aplicáballe a catapl-

“Usábase para a descomposición

do estómago ou para as hemorraxias”
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-asma a meu pai no muñon da perna, que lle cortarán nun

accidente co camión, poñía o macerado resultante nun

trapo branco e poñíalo arredor do muñon”

“Era boa para o acne, o colesterol e a tensión”

“Fregas coas estrugas, primeiro poñías as estrugas a

quentar e despois dabas con elas polo lombo sen tocar a

columna, para baixar a febre”

Loureiro romano

“O loureiro é moi dixestivo, na miña casa

era un ingrediente moi común nos guisos

e carnes, eu sigo usándoo moito,

agrega sabor e é dixestivo”

“Para o catarro tamén é boa”

Ourego

Follas de oliva

“Din que son moi boas cocidas, para a tensión”

“As infusión de ourego son boas para o

estómago e para a barriga (malas

dixestión), fanse igual que outra calquera,

férvese a auga e pónselle o ourego e

tápase uns minutos, neste caso na miña

casa poñíase o ourego verde”
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Remedios caseiros

Aproveitábase os recursos naturais e os coñecementos da

casa para remedios caseiros, especialmente para uso

medicinal, neste caso sen usar herbas.

“A infusión de cebola e azucre a facía a miña mai cando

tiñamos tose, sabía fatal. Poñía auga, cebola e azucre

nunha pota encima da cociña e cocía alí moito tempo,

despois dábanola a beber atemperada”

“Eu tiña un tío que todas as mañás comía un allo cru, dicía 

que era bo para a tensión”

“A min poñíanme papel de estraza con pingo (graxa do

porco), que quentaban enrriba da cociña. O colocaban no

peito e no lombo para abrandar o catarro”

“Para que os graos non saían con pus e non sexan tan

dolorosos, poñíanme cebola con mel quente”

“O forgosalvo tamén había que bendicilo e botar saliva

onde o tiñas, sen tocar coas maos, para curalo”

“Acórdome cando na túa casa había unha culebra e túa nai

poñíalle leite con cebola na taxea onde se entraba para o

voso forno”

“Unha ocasión vinllo facer a miña nai, tiña uns dos meus

irmáns moita febre e colleu unha peza de roupa, tiña que

ser de la, e a pasaba pola columna de abaixo pra arriba

varias veces cargando un pouco”

“Baños co leite frío cando te queimabas co sol”
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“Eu recordo que cando tiñas unha infección no dedo, meu

pai poñía allo e aceite fervendo”

“Para os esguices é bo o pis fervido dun neno pequeno”

“Sacar o líquido que sae de desxear a carne, o fervías e che

serve para esguices e derrames”

“Cando facía frío na noite, poñíanche papel de estraza nos

peitos, cando lle dabas leite ao bebé, para que non che

fixera tanto dano”

“Antes, cando ían ao monte, para non ter tanto frío

forrábanse por debaixo da roupa co papel de periódico”

“Cando tiña tose, collía a botella de sansón máis xema de

ovo e facíase un ponche”

“E tamén bebíase viño tinto co azucre para a tose”

“O aceite de fígado de bacallau, dábanolo meu pai sobre o

outono, como vitamina cando nos sentíamos mal. O

tomábamos pola mañá e servía como vitamina antes cando

non había diñeiro para mercar tanta comida”

“Eu recordo que meu avó facía uns sacos cheos de

sementes de herbas que recollía, quentaba no forno da

cociña e os poñía no peito e lle curaba a tose”

“Mataba o caracol, sacaba a casca e frotaba para curar os

saballóns”

“A barbuxa do maínzo gardábase para facer infusións

cando tiñas infección urinaria”
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“Miña madriña dicía, que cando eran os nenos pequenos,

bañábante en leite e te envolvían nunha sabana branca

para baixar a febre”

“Teño oído a mamá que un irmán dela collera unha

indixestión. Entón tiñan un cabalo e tiñan unha cuadra e

enterraron a irmán ata o pescozo co esterco de cabalo na

propia cuadra e con iso se puxo ben” “Valían igual o esterco

de ovella”

“As teas das arañas cortaban as hemorraxias. Cortábaste,

te poñías unha tea de araña vella e cortaba a sangre”

“Miña avoa tiña moitas varices, un día rebéntolle unha e foi

a cuadra, colleron unha tea de araña a puxeron enriba e

parou de sangrar”

“Eu vin facelo a un veterinario nunha vaca, que non paraba

de sangrar, coa tea da araña”

“Cebola con clavos (especia) na mesa de noite para cando

tes catarro”

“Poñer a cebola cortada nos calcetíns cando estás na cama,

para cando tes catarro”

“Cocer a cebola e beber a auga é moi bo para o catarro”

“O alpiste pero sen a mestura dos paxaros é boa para

baixar o colesterol”

“Miña avoa, cando os cativos tiñan moito catarro, que non

podías respirar e tiñas febre, o que facía era poñerlles papel

de estraza con sebo quente no peito e durmías toda a noite,

e pasabas duos ou tres días expulsando todo”
70



Crenzas e costumes

Crenzas, f. 2. Cousas en que unha persoa cre, no que atinxe

á maneira de pensar e de comportarse, particularmente en

materia relixiosa.

Costume, f. 1. Práctica regular de certa cousa, levada a cabo

por unha persoa ou colectividade.

Galicia é máxica e caracterízase por ter un rico imaxinario

popular. Na nosa cultura a pegada doutras civilizacións está

moi presente, entre elas a celta (os celtas deixaron fondas

pegadas na cultura galega, cos seus cerimoniais baseados

na natureza, co culto ás augas, aos animais, ás árbores, ás

ánimas...etc.) e a romana (cultura moi supersticiosa) e sen

esquecer tamén, influxo da relixión católica e a cultura das

lendas e os relatos transmitidos de xeito oral, que chegaron

a conformar unha grande amalgama ou mestura de

crenzas, supersticións, mitos e costumes que se

transmitiron no tempo e chegaron ata os nosos días.

“Bendicir o fogosalvo (herpes zaster). Tiña que dicir unha

bendición e unhas oracións durante nove días para curar,

dicían que se xuntaba a cabeza co rabo morrerías”

“O pan que quedaba na mesa toda a noite en Noiteboa,

nunca se pon mal”

“Sacar o mal de ollo. Cunha peneda, colgaban a peneda e

movíase, e había que esperar a que parase, unha vez que

paraba o mal de ollo xa estaba fora”
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“O loito: polos avós seis meses, polo marido toda a vida e

polos pais dous anos. Non podías ir as festas, nin a taberna.

As mulleres tiñan que vestir de negro e os homes so un lazo

ou os botóns negros”

“Eu cando morreu meu pai, tivemos que estar dous anos na

casa, non íamos a ningunha festa nin baile, e meus irmáns

homes si que podían”

“Cando estabas de loito os nenos non podían prender a

televisión nin a radio, nin andar a carreiras pola casa, nin

bailar nin cantar”

“Para entrar a igrexa tiñas que levar o velo posto. Eran

velos negros pero os había brancos para as nenas”

“Ao pan facíaselle sempre dous cortes en cruz cando se

metía no forno. Era para bendecilo e para que non medrara

demasiado. Nunca poñíase co de abaixo para arriba nin na

mesa nin no chinero, a nos dicíannos que era pecado.

Tampouco nos deixaaban cortalo de calquera maneira,

seica tiñamos que respectalo”

“Había que cortar o pelo, as uñas ou afeitarse na lúa

minguante se non querías que te crecera e se querías que

che crecera máis, na lúa crecente”

“Sobre a pena da Meda, as señoras contaban contos as

cativos. Dicían que era unha pena encantada e que a noite

de San Xoán a pena abríase”
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A Santa Compaña é unha lenda dunha procesión de almas

en pena encarapuchadas, que aparecen especialmente en

datas sinaladas, ou cando veñen anunciar a morte dunha

persoa próxima. A procesión a encabeza unha persoa viva,

condeada a vagar con eles, e que porta unha cruz e un

caldeiro de auga bendita, e se te cruzas con eles pola noite

pódenche obrigar a unirte a ela para pasar a encabezar a

procesión.

“Eu tiña unha avoa que era moi devota da vela, e ían a

unha fonte que tiñan alí cerca. Cando estaban enchendo as

sellas viron a Santa Compaña que viña coas velas, entón a

veciña dicíalle “aparta María que ven a Santa Compaña” e

apartábanse para deixarlles pasar”

“Eu recordo un sobriño de mamá, que vira a Santa

Compaña e apareceu noutro lugar sen saber como chegou

ata alí”

“Eu recordo cando morreu miña avoa da casa. A nosa porta

era de puxigo, entón meu pai sentiu que petaban na porta,

abriu a porta e dixo aquí non hai ninguén, e volven a petar,

abriu a porta de novo e non sei que pasou que nos non

vimos a ninguén. Aquela noite morreu a vella”

Na cultura galega existen as persoas chamadas vedoiros e

vedoiras, que son persoas que posúen o poder de ”ver” ou

adiviñar a presenza da morte ou dalgunha desgraza,

facultade reservada a aqueles que foron bautizados con

auga bendicida utilizada nun enterro, ou porque o cura que

lles administrou o sacramento do bautismo levaba posta

unha estola que utilizara para o mesmo fin. Dise que 73



tamén ocorre se o día do bautismo a madriña ou o padriño

comete un erro rezando o Padrenuestro.

“Cando morreu meu avó, quedamos na casa de unha tía

dos meus pais e pola noite viu á habitación onde

estábamos durmindo e díxonos “acaba de morrer teu avó”.

Todas fumos detrás de ela e de súpeto acenderon todas as

luces da casa, e ao pouco chegou meu pai para dicirnos que

morrera meu avó”

“Había unha señora da parroquia, chamada Leonor, que se

encargaba de vestir aos mortos. Non facía falta avisala, ela

xa sabía cando alguén morrera sen tocar campá nin nada.

Presentía cando había unha morte”

“En Monfero había unha señora que predicía as cousas,

entre elas, case sempre eran accidentes ou desgracias. Ela

fixo un comentario que non tardaría moito tempo en haber

un accidente dunha persoa nova e o fixo con detalles, e

pasou. Nunca fallaba e sempre era verdade. Había xente

que non quería cruzarse con ela porque dicían que traía a

mala sorte”

Na parte de A Capela a estas persoas se lles chamaba

visionarios.

“Un señor que traballaba na central, un día que viña da

garda de noite viu un enterro e coñeceu aos levadores. A

todos menos un, e aos poucos días morreu o irmán, que era

o levador que non recoñecera”

“Meu avó viu o seu propio enterro, pero el non se coñeceu”
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A INFANCIA

Os roles e a visión da importancia da educación dos cativos

foi cambiando co paso do tempo. Non é ata despois de

1840 cando atopamos as primeiras escolas de párvulos en

España. A principios do século XX comeza un novo impulso

pedagóxico sobre a educación dos nenos e nenas, aínda

que as cifras de escolarización e asistencia non eran as

desexables debido ao absentismo ocasionado, moitas

veces, polo traballo infantil, que nalgúns casos comezaban

entre os catro e cinco anos.

A escola

En Ribadeume “A escola estaba no local que hoxe é o local

social da asociación de veciños e veciñas, pero antes había

outra na corredoira, na casa da familia de Mª José, arriba

de onde tiñan as vacas. Pechouse cando as escolas

unitarias”

“Aprendemos a sumar, restar, multiplicar e a regla de tres e

de aí non pasábamos”

“Moitos se foron

porque non aprendíamos

moito coa profesora que

tiñamos”

“Eu empecei a escola con

dez anos”

“A Escola” Museo de A Capela 75



“Despois da escola había dos nenas das maiores que tiñan

que quedarse a barrer”

“Eran mesas con dous tinteiros. Tiñamos un encerado

pequeno e escribíamos con pluma”

“Na Calvo Sotelo pagábanlle a escola aos fillos e fillas dos

traballadores e se faltaban moito poñíase unha sanción”

“Había que rezar antes das clases e o Rosario un día por

semana”

“Pola tarde era obrigatorio clase de labores; coser,

bordar...etc.”

“Cando volvíamos da escola tiñamos que traballar no

campo ou coas vacas”

“Os cativos tiñan que sacar a auga do pozo, carretar a leña

para casa e pouco máis, e as cativas tiñamos que facer as

camas todos os días pola mañá, limpar os cachorros a

mediodía e barrer na escola ”

“Antes na escola había castigos físicos: poñerse de xeonllos

con graos de maínzo debaixo, ou coas mans abertas

poñíante libros encima, dábanche tamén coa regla na man.

Había bastante maltrato físico”

“A veces, se eran moitos na casa, ían primeiro os nenos ou

os máis maiores, dependendo da familia”

“Eu o que oía a meu pai e meu avó, era que ían a escola se

chovía, se facía bo tempo non ían, había que traballar na

casa”

“Na escola dábanos leite en polvo sempre” 76



En Campolongo “primeiro foi a escola onde eu vivo, na

miña casa, había unha señora que chamábase Dna Ignacia

e tiña alí a escola. Non era do estado, era pagando. Era ata

os seis anos, nesta podían ir nenos e nenas xuntos”

“Había outra escola particular que levába unha señora que

se chamaba Marité”

“Os nenos ían á unha escola pública que había entre a

panadería e o restaurante, con D. Juan. El tamén facía

pasantía”

“Despois estaba a escola pública a partir dos seis anos que

o levaba Dña Carmen. Alí só podían ir nenas”

“Antes os Concellos alugaban as casas. Se non facían falta,

pagábanlle un diñeiro e deixaban as casas aos profesores

que viñan as parroquias”

Alumnado de Ribadeume co cura D. Juan e a maestra Dñ. Manola. 1952
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“Despois fixeron as escolas unitarias e a escola era onde é

hoxe o local da asociación de veciños e veciñas Breamo”

“Eu recordo que estábamos na escola e a profesora

deixábannos no encerado exercicios e ela íase a guisar e

quedábamos solos”

“Eu recordo o braseiro debaixo da mesa da profesora”

“Recordo que sempre era o mesmo, os mesmos quebrados

e a mesma redacción, todos os días. Rezar o rosario os

sábados e os xoves limpar os cristais”

“Os nenos estaban nunha parte da escola e as nenas

noutra. Só as nenas limpaban a escola”

“Cando algún día a profesora estaba mala, ou quería ir a

algún lado, xuntábannos os nenos e as nenas. Os profesores

eran matrimonio, D. Juan e Doña. Carmen”

“No descanso cada día había tres que ían axudar á

cociñeira. No comedor había unha cota de dez nenos e

nenas”

“Axudábamos a prepara a leite en polvo do recreo”

“As maiores, cando chegaban a escola, Dña Carmen as

mandaba ir ao supermercado a mercar o periódico e dúas

franxas de xamón york”

“A clase dos nenos aprendeu máis, porque D. Juan nunca

faltaba. Era Dña Carmen a que se encargaba da casa e dos

fillos mentres daba as clases as nenas na escola”
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“Cada un levaba súa pizarra para facer os exercicios alí”

“Antes escribíase con pluma e tinteiro. A min o que non me

gustaba era a tinta, sempre facía borrón.”

“Había castigos físicos; estar de xeonllos un ou dúas horas,

de xeonllos cos libros na man, pegábannos coa regra nos

dedos da man”

“Ao chegar a escola tiñas sempre que dicir: “buenos días,

cómo está usted”. Na escola tiñamos que falar castelán non

nos deixaban falar o galego”

“Os coscorróns

na escola viñan

por falar galego,

non se podía falar

galego só caste-

lán”

“Había clases os sábados pola mañá. Era cando rezábamos

o rosario, e non había escola os xoves pola tarde”

“Unha vez acababas a escola, os que seguían estudando,

ían a Pontedeume a academia como chamábanllo, e se non

a traballar. Ían os que podían pagar, porque a academia

era de pago, ou se había moitos fillos na casa ían os homes

normalmente”

“As mulleres normalmente ían a costura”
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En Taboada “a escola era no que agora é o local social, feita

no 1957. Era a casa duns veciños que a deixaron para que

houbese escola na parroquia”

“Arriba había vivenda para o profesorado, e durante un

tempo tamén viviu o cura máis a súa irmán”

“Na escola de Taboada ían todos xuntos, nenos e nenas”

“Recordo os pupitres co oco dos tinteiros, o encerado, os

mapas...”

“Os sábados pola mañá había que rezar o rosario”

“Rezábamos moito, ao entrar e ao saír sempre un padre

noso”

“Había que fregar e limpar, e

logo rezar”

“Eu recordo que tiña unha

profesora de Santiago que

nos facía ir lavar, as máis

maiores, súa roupa e o do seu

home”

“Estaba mal que faláramos

o galego, tiñamos que falar castelán e cantar o cara ao sol

todos os días”

“Ía en zocas de pincho a escola” “Antes comezábase a

escola con seis anos”

“Había que tomar a leite en polvo, as maiores

encargábanse de facerlo”

Alumno na antiga escola de Taboada, 1946
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“Antes moitos profesores eran doentes. Había moito castigo

físico; mirando a parede cos libros na man, pegábanos coa

regra na man ou os dedos”

“Eu camuflaba a leite en polvo para que non supera tan

mal, levaba colacao e botábao na leite”

“Había que ir a pé ata a escola, choverá, quentara o sol ou

que fixera. Eu tiña dous quilómetros ata a escola”

“Era peor cando xeaba e íamos encima dos cristaliños”

“Íamos camiñando sen adultos, pero éramos moitos nenos

e íamos todos xuntos. Íamos chamando nas casas. Os máis

grandes ían coidando aos pequenos”

“No mes do maio, mes das flores, íamos dicirlle poesías a

virxe, todos os domingos”

“As escolas de Taboada e Vilachá creáronse coas doazóns

que fixeron os veciños”

“As escolas unitarias deixaron de funcionar no ano 1975 ou

76, cando abriu o colexio que hai no Xestal. O resto de

escolas quedaron para os locais das asociacións da

veciñanza”

“Despois dos catorce anos ías a traballar, ou a Pontedeume

ou Betanzos a seguir o bachillerato, pero eran de pago,

igual que a universidade”

“Quen non ía a Pontedeume, ía a aprender oficios; coser,

bordar, peluqueiro, albañil, carpinteiro, mecánico...etc.”

“As mulleres case todas a coser, ou a maxisterio ou

enfermería” 81



En A Capela

Para falar das escolas de A Capela, temos que ter en conta

que o Concello de A Capela con tres parroquías (Santiago

de Capela, Cabalar e Caaveiro) que coñecemos agora nace

no 1982. Antes disto o Concello diferencíabase por A

Capela de abaixo e de arriba.

Na década dos 50/60 as escolas que había na Capela de

abaixo (A Capela “actual”) eran:

- Escola de nenas de Gunxel (parroquia de A Capela)

- Escola de nenos de Vilasuso (parroquia de A Capela)

- Escola de nenas de O Barreiro (Cabalar)

- Escola de nenas de Vilardemouros (Cabalar)

- Escola mixta de Guitriz (parroquia de A Capela)

- Escola mixta de Caaveiro

- Escola mixta de Filgueiras (Sande)

Na Capela de arriba (as parroquias que agora pertencen a

As Pontes) eran:

- Escola mixta de Goente

- Escola mixta de San Xoán do Seixo

- Escola mixta de Espiñaredo

- Escola mixta de Eume

- Escola mixta de San Pedro de Eume
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- Escola mixta da Faeira

- Escola mixta de Ribadeume

- Escola mixta de Bermui

As escolas unitarias que había na Capela “actual” e que

desapareceron coa posta en marcha do colegio no 1979,

eran:

- Escola de nenos e nenas de As Neves

- Escola de nenos e nenas de O Barreiro (Cabalar)

- Escola mixta de San Boulo (Caaveiro)

- Escola de nenos de O Pinar (Sande)

- Escola de nenas da Chousiña (Sande)

- Escola “privada” mixta para os fillos e fillas dos

empregados de Fenosa, no Poboado.

Podése atopar máis información sobre a historia das

escolas de A Capela, na revista “O retorno, nº 11” do

Museo Etnográfico de A Capela.

“Cando entrabamos na escola tiñamos que rezar, e ao saír

tamén”

“A min unha vez, cando rezábamos o rosario, eu non sabía

que había que ir pasando a conta do rosario. A profesora

deume coa regra porque non sabía como levar a conta ben”

“A min facíanme cantar o cara ao sol”

“Eu tiña nove anos e dábame leccións de álxebra. Dábase

moi ben” 83



“A escola estaba nun cuarto. Abaixo había ovellas, encima

estaba a escola, con táboas de castaño e uns puntales, e alí

estábamos todos os nenos de Vilariño, Cabo de Antoi e un

de Teixido”

“Eu empecei a escola aos seis anos e medio, e déixena aos

15 días. Eu non quería ir aquela escola. Cando parei de ir a

escola miña nai e meu pai estaban atendendo a outras

cousas. Entón trouxeron ao Pandelo, era o alguacil, e

deume clases na casa. Logo volvín a escola aos nove anos”

“Unha vez fun facer o leite en polvo e deixeino caer, e a

profesora deume coa man”

“A profesora antes te pedía que lle levaras cousas, como

ovos. Cando se mataba ao porco, había que levarlle un

trouzo á profesora”

Escola de nenas en Viilardemouros (Cabalar), 1952
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Xogos e xoguetes

“Aos cinco anos xa tiña que alindar as vacas, non tiñamos

tempo para xugar”

“Facíamos ruído como as moscas para que as vacas foran

para a casa porque non queríamos alindar as vacas”

“Xogábamos con pinas, facíamos unha familia de vacas con

elas”

“Na casa xogábamos na cinza da lareira co leño”

“O xogo do aro, parecido a chave”

“Saltar a corda, a goma que comprabamos na tenda da

parroquia, a rana, o brilé, a pita cega, saltar o potro, a

roda...etc.”

“Xogábamos a guerra e aos escapados. Con paus facíamos

escopetas, uns eran os escapados e outros o bando

gañador e íamos detrás deles a encontralos”

“Acórdome que antes aquí eran os de arriba e os de abaixo

e o xogo que había era na carreteira no límite. Mandaban

pedras a os de abaixo e os de abaixo a os de arriba e así.

Eran os cativos os que xogaban e as cativas íamos a mirar”

“As miñas muñecas eran da espiga do maínzo. Cando

estaban verdes collíamos e coa barba do maínzo facíamos o

pelo da muñeca, e facíalle trenzas”

“Eu tiña muñecas de trapo”
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“As carrilanas, cun anaco de táboa vella e cun anacos do

pao facíanlle unhas rodas, redondeaban cun coitelo ou

unha navalla que tiveran, e facían como si fora un triciclo

pero coas rodas pequeniñas”

“Os tirabalas, cun anaco de coiro dos zapatos e despois

unhas gomas dos pneumáticos, buscaban un pao gallado e

facíanllo”

“As paxareiras, eran unhas pirámides de anacos do

salgueiro cada vez máis pequenos, despois poñíase un pao,

metíanlles graos, poñían un fío, escondíanse e despois ía o

paxaro e o collían, logo o soltaban de novo”

“Tamén facían grileiras con xuncos”

“Meus irmáns sarillaban os sapos, collían o sapo, poñían

unha táboa e dábanlle co pao e o sapo subía alí arriba”

“No inverno facíamos unha orquestra na casa, como

éramos moitos irmáns, facíamos cos paos e as latas de

aceite do coche. Encima da hucha facíamos o palco e

facíamos a orquestra, uns bailábamos abaixo e outros

tocaban”

“Andábamos por detrás dos morcegos cun pao cando

chegaba a noite”

“Saíamos a xogar no camiño, na carreteira que non

pasaban coches ou nas gradas do serradoiro”

“Coa casca do pino o meu irmán facía armarios, que eran

os mobles da casa de xoguetes”

86



“Saíamos da escola e íamos ao campo a axudar a traballar,

con cinco ou seis anos, tirando polas vacas e apañando

patacas”

“Algún dos xogos que había eran a corda, o rollo (a

mariola), o escondite, a goma, o clavo, o pañuelo, a palma

corrida, a pelota, o hula hoop, o brilé, tres en raya (que

antes o pintábamos no camiño con pedras), a peonza, as

bolas...etc.”

“Xogábamos á flor do romeu. Estábamos collidos da man

en fila e ían pasando parellas por debaixo”

“O patacón, que era unha moeda. A escondías na man

dunha e nunha corda pasábasllo sen que ti viran. Unha

estaba no medio do círculo e ía preguntando onde estaba o

patacón ata que o adiviñara”

“Algúns xoguetes eran a muñeca de cartón, bicicletas, a

mariquita pérez, pelotas de goma e mariquitas de recortar”

“Había pouco tempo para xogar na casa, había que axudar

co traballo”

“Os cativos encargábamos de chamar polas vacas para que

puideran arar”

“Usábamos os cacharros vellos que ían quedando para

xogar nos”

“Rompíamos as tazas adrede para quedarnos co “cu da

taza” para xogar as chapas ou usábamos unha pedra

tamén”
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“Collíamos as botellas baleiras pequenas que che daban na

farmacia para os antibióticos, e xogábamos ás tendas”

“As muñecas que eu tiña eran de cartón”

“Cando estábamos no recreo da escola, saíamos a xogar ao

fútbol na estrada. A estrada era o campo e as cunetas a

portería. Cando viña un coche, como viña amodo porque a

carreteira era de pedra, dábanos tempo de apartarnos”

“Entón non había móbiles, o xogo era facer bromas e un

balbordo cos demais nenos”

“A mariola, a corda, ao escondite, tres en raya, pita cega,

silla da reina”

“Levábamos a bicicleta de madeira empuxando e onde era

abaixo andabas”

“Non había tempo para xogar cando chegabas a casa,

había que axudar coas vacas”

“Tirabalas, tirachinas ou tirafondas”
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DITOS E CANTOS POPULARES

Os novos tempos, co cambio do modo de vida colectivo da

xente, fixeron que as oportunidades de transmisión (como

por exemplo, as cancións e cantos máis vinculados ao

traballo no campo) desaparecesen.

Moitos ditos, cantos, cancioneiros, adiviñanzas... estanse

perdendo despois da desaparición dos traballos e festas

comunais que posibilitaban relacións e intercambios entre

membros dunha mesma esfera social. Na poesía oral

acumúlanse séculos de coñecemento colectivo,

sentimentos amorosos, consellos e humor. Toda a vida das

comunidades estaba contida nos versos dos cantos,

oracións, adiviñanzas, ditos...etc.

Ditos e refráns

“Tanto queixo como pan”

“En San Xoán a sardiña molla o pan”

“Para que non me trabe nin culebra nin can”

“Entre marzo e abril sae o cuco do cubil”

“Pasa marzo, pasa abril e o cuco esperámolo e non parece

vir”

“Ao cuco se non cántalle o sallo non sae ata maio”

“En marzo marzolo, trebón e raiolo”

“Non te fíes dos homes aínda que os vexas chorar, porque

coas súas bágoas dinche o pago que che darán”
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“Dios diante San Salvador, doce polos e un cantador” Cando

a galiña pon ovos, dis o refrán diante da galiña e dos ovos.

“Ata o corenta de maio a vella queima o tallo e a nova

quéntase dado, e un pouco que lle quedou para San Xoán o

deixou”

“Fai ben e non mires a quen, fai mal e a reda”

“Amiguiño si pero a vaquiña polo que vale”

“Meteuse na cabeza a un velliño facer no alto da montaña

un muiño para moer, entre unhas cousas e outras tivo o

home que gastar cerca de 3000 pesetas antes de eu acabar.

Desde que o tivo feito chamou a seu compadre Antón que

fora a ver o muiño, que por certo era moi bo, miroullo por

dentro e por fora e por todo arredor. Tiveches razón meu

compadre non hai outro mellor, e máis por onde vén a

auga? Que aínda non che preguntei, tes razón a seu medre,

maldito se me acorde”

Cantos

“Teño oído a papá que antes facíanse cantos as persoas”

“Cando un mozo, algunha moza non lle facía caso, disque

facíalle unha canción como unha poesía e ía a cantar

debaixo da ventá”

“Has bailar comigo Carmiña, Carmela 

co zapato baixo e media de seda, 

con media de seda e media calada, 

ás bailar Carmiña miña namorada”
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“Dúrmete meu neno, que teño que facer, lavarte a roupa, 

planchar e coser.

Dúrmete meu neno, dúrmete meu sol, dúrmete anaco do 

meu corazón.

Este neno ten sono, ten ganas de durmir, un olliño pecha, o 

outro non o pode abrir”

“A miña muller morreume e entérreina nun palleiro,

deixeille un brazo de fora para que tocara o pandeiro”

A canción do cura

Este tipo de cancións cantábase cando se fiába o liño.

Levaban a un que tiña un tocadiscos e ao final dábase o

café co leite e pan, e bailábamos e cantábamos.

O cura está malo, o cura está malo, moi malito na cama 

chirimbi chirimbaina moi malito na cama

Pola medianoite, pola medianoite chamo á criada chirimbi 

chirimbaina chamo á criada

Faime un chocolate, faime un chocolate, traelo a cama 

chirimbi chirimabina traelo a cama

Iso non o fago, iso non o fago que non teño auga chirimbi 

chirimbaina que non teño auga

Colle o canderiño, colle o canderiño e vete a buscala 

chirimbi chirimbaina e vete a buscala

O pozo é moi fondo, o pozo é moi fondo, a soga non chega 

chirimbi chirimbaina a soga non chega”
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“Cantábamos unha canción ao buxato cando o víamos

planeando. O buxato na primavera, cando as galiñas tiñan

pitiños viña, aterrizaba e levábaos. A cerimonia do buxato ía

acompañada de palmas ben fortes e berros para espantalo.

Buxato, buxato que levas no prato?

Aceite callado 

Quen cho callou?

Mariquiña do rei

Déixate, déixate que xa llo direi”

“Ei vai ei vai ei vai carallo ei vai o raposo coas galiñas no 

poleiro de teu pai”

“O cura de Nogueirosa non ten camisa lavada, 

O cura de Nogueirosa non ten camisa lavada, 

Viva o cura do Vilar que ten trinta na colada,

Viva o cura do Vilar que ten trinta na colada”

“Enganar a unha morena, enganar a unha morena, 

na punta do pe, na palma da man,

baila miña Maruxa, baila se queres bailar”
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“Ao chegar a Campolongo, longo 

o primeiro que se ve, eh  

son as ventanas abertas e as camas por facer, 

Carrascal, carrascal que bonita serenata, 

Carrascal, carrascal xa me estás dando a lata”

“Se o río Eume levara coñac todas as señoritas irían ala,

irían ala, irían ala se o río Eume levara coñac”

“Eu estaba na peneira eu estaba peneirando, 

eu estaba louco amor, eu estaba namorando, 

e de mañá empezou a brincadeira, rebola bola eu vose dique 

vose dique dunha bola que den unha bola fun eu”

“Polo río abaixo vai unha troita de pe, 

corre que te corre vai, quen a puidera coller, 

quen a puidera coller, quen a puidera millar, 

polo río abaixo vai unha troita de pe”

“Deiche un abrazo miña Maruxa de meu querer, 

un abrazo non que nos poden ver 

se ven a policía miña Maruxa vanos prender”
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A MULLER DO RURAL

As mulleres no medio rural, ao longo dos anos, sufriron

unha dobre discriminación, posto que á súa función de ama

de casa sumouse o traballo en tarefas agrícolas. Uns

traballos invisibles e sen retribución económica algunha.

Súmase á discriminación que padecían a diario as mulleres

naquel momento, onde os seus deberes eran máis e os

seus dereitos menos que os dos homes.

As mulleres rurais coas súas tarefas produtivas e

reprodutivas, coas súas funcións visibles e invisibles, son a

base do mantemento, conservación e desenvolvemento

das zonas rurais en termos económicos, sociais e culturais.

“As mulleres antes tiñan que atender aos nenos, ir lavar a

roupa, atender a casa, cociñar, e despois se tiñas que lindar

as vacas e ir a muxir, traballar na terra, sementar e recoller

as patacas. Os homes viñan de traballar e se sentaban a

chantar e a durmir a sesta con todo o da casa xa feito”

“Traballaban fora e dentro da casa coas vacas. Os homes

traballaban soamente fora”

“A que muxía na miña casa era sempre miña nai. Cando

meus irmáns se foron da casa eu era pequena, entón tivo

que aprender meu pai a muxir. Meu pai muxía sentado nun

banco pequeno, empezou a muxir pero non daba quitado

leite ata que aprendeu. Apretaba e apretaba, pero as vacas

non daban, non lle quedou máis remedio que insistir e

insistir ata que aprendeu a facelo”
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“Non fai moito que pasou na miña casa coas cabras, os

primeiro días o cabrito mama só dun teito, e o outro incha e

incha e pódese estragar, así que eu sempre a muxía. Dunha

vez que me operaron da man, pariu a cabra e tivo que ir

meu marido a muxir a cabra e non sabía muxir porque

sempre me había encargado eu”

“Coidar aos enfermos na casa, coidar aos avós, coidar aos

nenos e atender ao todo o resto. Facían todo dentro e fora

da casa”

“Eles chegaban da terra e a mediodía descansaban. E elas

tiñan que ir a lavar ao río, a 1km de distancia, co cativo ao

lombo máis a tina da roupa”

“Antes dicían que os traballos da casa eran cousas de

mulleres”

“Para saír sola da casa había que ter a autorización do pai”

“Eu recordo que ata o ano 1975 ou 1976 a muller non podía

abrir unha conta no banco, nin comprar unha lavadora.

Tiñas que ir co teu pai, co teu marido ou co teu irmán”

“Eu recordo que, cando morreu meu pai, tivemos que estar

dous anos de loito na casa. Non íamos a ningunha festa nin

baile, e meus irmáns homes ían”

“As mulleres tiñan que beber e fumar a escondidas, estaba

mal visto, todo o mundo o sabía pero tiña que ser a

escondidas”

“Podías entrar aos bares so co teu pai ou teu irmán pero

non se che ocorrera entrar sola...”
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“Ao principio eran homes os únicos que levaban aos santos

en procesión”

“Naqueles tempos non recordo mulleres na comisión de

festas. Eran todos homes”

“Tiñas que entrar a igrexa cun pañuelo ou velo na cabeza”

“Baixaban mulleres coa cesta da froita ata Pontedeume

todos os días, dende Monfero. Cando viña a época das

cereixas estaban todo o día apanándoas e as seis da maña

baixaban a pe para estar as sete en Pontedeume para

vender e logo estar as oito na estación para cargalas no

tren que ía para Ferrol”

“Antes houbo moitas que foron médicos e non lles deron o

valor que daban a un médico home”
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